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国际中文教育中的语言文化因素的教学研究
——以中西方数字词为例

姜思琪1   李静2（通讯作者）
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[摘　要]数字词是由数字组成的词语，除了曲折地表示数目之外还有其他的意义。因此数字词与直接、纯粹表示数目的数词

有别。数字词往往反映着一个民族的哲学观、宗教信仰等，同时数字词的含义丰富、表达形式多样、虚指意义更是普遍。这些都

给国际中文数字词教学带来了很大的困难。本文以中西方数字词为例，分析中西方数字文化差异，并将数字词与国际中文教育联

系起来，提出分类讲解法、插入讲解法、对比分析法三种教学方法，进而为国际中文教育作出一些贡献。
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一、研究现状及意义

人类的生活离不开数字，数字体现着人类在文明进步中观

念思想的变化，携带着丰富的语言文化信息。数字本身的含义

在各个国家并无太大差别，但是数字一旦和词组合，变成数字

词，意义则发生变化。反映着各个国家民族的思想观念、宗教

观念等。中国学者对数字词的研究有很多，对于数字词的研究

可以以21世纪以作为分界点，在21世纪之前，关于数字词的研

究文献大多是对数词或数字词本体理论内容的研究，仅有少部

分的篇幅是从国际中文教学和语言学的角度对数字词进行研究

的。如黄岳洲教授的文章《汉语成语中数字词所表示的抽象意

义》对汉语成语中的数字词的抽象意义进行了深刻研究。在进

入21世纪以后，尽管处于“汉语热”的浪潮下，学习汉语的人

数增多，但是有关数字词的研究文献仍然是寥寥无几。张迪根

据数字词的教学特点，在《国际中文教学中的数字词教学》中

也提出对外汉语教学应加入数字词教学的观点；在《汉语数字

文化》中也提到“数字是极其重要的文化语言之一，是一种常

用的思维和交流工具。”

总体来看，现有的对数字词的研究成果中，大多是关于理

论研究方面，而在国际中文教学方面的研究相对较少。但是在

跨文化交际中，无法离开数字。因此对国际中文教学中数字词

的研究不仅有助于培养汉语学习者的跨文化交际意识，同时也

有助于让学生了解中国数字词中蕴含的中华民族的哲学文化以

及价值观等等，使留学生更加了解中华文化，更好地传播中华

文化，以达到国际中文教学的目的。

二、中西数字文化差异

在汉语和英语这两种语言系统中，数字的应用也十分广

泛，也非常生动形象。其中蕴含着浓厚的民族性、历史性和地

域特色性，不同的民族文化也可以通过数字生动地展现出来。

词汇在语言的三要素中扮演着重要的角色。数字词也是词汇非

常重要的一部分，也在一定程度上反映着不同民族间不同的文

化。而造成不同民族间数字词文化的差异，主要是由于各个民

族间民族历史风俗、心理以及宗教等方面的不同。

中西方数字表示法及翻译也存在差异。在以汉英为主的两

种不同的语言系统中，数字词的习惯性表达不同。如“七上八

下”在汉语中指的是两端重物不等而出现的不平衡的现象，但

是在英语中的表达却是“at sixes and sevens”。对同一个

词的表达，“七上八下”具有一定的形象意义，而“at sixes 

and sevens”这种英语表达并没有汉语中的那么形象生动，要

通过分析才能理解它的意义。

三、数字词与国际中文教学

（一）数字词的教学特点

在国际中文教学中，因为数字词本身具有趣味性和灵活

性，所以被广泛应用。如何使用数字词教学与其本身的教学特

点密切相关。同时，数字词的教授对象与其自身的教学特点也

有着紧密地联系。

1.数字词义的虚指现象普遍。

数字词本身具有一定的虚指，以及由此产生的虚指意义，

也可以称为隐含意义。在国际中文教学中如何让留学生理解其

中的虚指意义是困难的，也是数字词教学的重点。

在中国文化中，数字“一”中通常蕴含着“少”和“速

度快”之意，如一毛不拔、一马当先等。通常用“九”虚指数

量多或程度高，例如“九洲四海”“九牛二虎”等，虚指意义

十分明显。“五”虚指范围广，如“五谷”泛指各种农作物；

“五湖四海”指的是全世界各地等等。这些数字词中的数字本

身的意义已经减弱，而表现出来的是其虚指意义。所以在国际

中文教学中，不仅要让学生了解数字本身意义，还要让学生理

解数字词的虚指意义。这就需要国际中文教师在进行教学时，

不仅要明确数字本身的意义，同时还要使用有效的方法对数字

词的虚指意义进行讲解，以便于学习者更好、更深入地了解中

国传统文化。

2.数字词中数字成语和缩略语较多。

数字词通常以数字成语和缩略语的形式出现，表现的形式

不同也影响数字词的意义表达。比如说“一日不见如隔三秋”

缩略后变成了“一日三秋”“愚者千虑，必有一得”在缩略后

变成了“千虑一得”。汉语学习者也很难理解这类词的意义，

这就要求国际中文教师在教授数字词时应从语言教学的实际需

要出发，要讲解数字词的意思，还要说明它的用法。但同时也

要注意抓重点讲，避免过度讲解，要求教师把握好这个度。

（二）数字词的教学分级

在汉语中最基本的数字词是从零到十，也是由这些基本的

数字词组成了一些类型丰富的数字成语、俗语等，而这些成语

和俗语也正是这些基本数字词的教学难点。为了降低学习者学

习时的困难程度，可以将数字词划分等级，进行有计划、有步

骤的循序渐进式地逐级教授。参考《现代汉语词典》和许多其

他词典，可以发现涉及的数字词共有629个，且按照由易到难

的程度可以大致划分成三个等级：

第一类是单单看字本身就可以理解的词义。相当于从母语

直接翻译而来的等效翻译词，如一半、三角形、四维、六棱柱

等这类词，一共163个，占其总量26%。

第二类是直观观察不能彻底了解词义的数字词，其中蕴

含着不同程度的文化联想意义。因此，这类数字词一般需要

通过翻译或意译的方式进行翻译。例如：三个代表、五岳、



·2623·

高教研究

战国七雄、双百方针等。第二类数字词共276个，是总数的

45%。

最后一类是具有一定特殊文化意义的词。多出自古代传统

典故中的数字词，如：四面楚歌、吃一堑长一智、火冒三丈、

非一时之勇等等。还有一些是非典故但代表事物的数字词，该

类词有“三公九卿”“四书五经”等。第三类数字词共有180

个，占数字词的29%。

（三）教学方法

1.分类讲解法。 

在国际中文教学中，可以先将教材中所涉及的数字词全

部整理出来，并将其按照一定的标准进行划分。比如按照词本

身可被理解程度的高低，由易到难进行分级教学。可以从简单

词开始，逐级增加难度；也可以按照数字由大到小进行分类，

按顺序进行教学。如，一毛不拔、独一无二、三心二意等；还

可按照其所表示的事物性质进行分类教学，如动物类：一箭双

雕、狡兔三窟、九牛一毛……

2.插入讲解法。 

留学生因为对中国文化的储备不足，通常对汉语中带有

文化含义的数字词而感到费解。在这种情况下，国际中文教师

应将带有含义的数字词进行分类，在课堂教学中将涉及的数字

词及含义互相穿插在课堂语言教学中，并对同学进行讲解。例

如，教师在课堂教学中提到了上课的态度时，可以引入“一心

一意”和“三心二意”，并向同学加以解释、比较，加深同学

对这两个词的理解。或者将此类词以专题的形式进行讲授。教

师是国际中文课堂教学的主导者，同时插入讲解法也可以提高

学生对数字词的兴趣。

3.对比分析法。 

在国际中文教育中常常使用对比分析法。对比分析法指

比较不同的客观事物，从而对事物的本质、规律做出正确判断

与评价的方法。例如，在教授“十三”及其相关的数字词时，

因为在西方文化中“十三”并不是好的数字，因此，外国学习

者会受到负迁移的影响而犯错误。对于此类词的教学就需要教

师在教授过程中采用对比分析法来讲解。进而让同学了解到

中西方“十三”含义并不相同：在中国文化中，没有像西方

“十三”那样的特别禁忌，只是一个序数词，并没有其他特

殊的含义。中国很多的影视作品中都有与“十三”有关的人或

事物。如：《古惑仔》中的洪兴十三妹；《九品芝麻官》中的

十三叔等。在面对在西方文化中所代表的厄运的含义时，汉语

学习者可以将汉语意义与其母语进行对比分析，避免文化负迁

移带来的干扰，克服内心的障碍。

4.情景再现法。 

数字词中含有丰富的中国传统文化。由于文化等因素的影

响，外国学习者在日常交际中经常会犯错误。这主要是因为留

学生对汉语的语用规则并不了解，在使用数字词进行交流的过

程中，会受到交流环境的影响。如交际内容、交际对象、交际

情感、交际时间等。因此在国际中文的教学过程中，教师不应

该只教给学生数字词的读写方面的知识，更应该在教学中利用

情景再现，模拟不同的现实中的语言场景，鼓励留学生不仅进

行读写，还要进行会话、表演等方面的实践活动。同时也组织

让留学生亲身到真实生活中去进行实践。

数字词的教学是国际中文教学中必不可少的组成部分之

一。在进行教学时，首先，教师要认识到数字词在教学中重要

性，要学会识别不同的数字词，并且做到讲授时突出要点，重

视难点。其次，教师不要拘泥于某一种方法，要用正确恰当的

方法导入，应用多种方法进行国际中文教学，从而更有效地培

养汉语学习者的跨文化交际能力。

（四）数字成语与对国际中文教学

数字成语在汉语文化中占据重要地位。虽然《汉语水平词

汇与汉字等级大纲》中只存在22个数字成语，但也不能否认数

字成语在国际中文教学中的重要地位。对于汉语学习者来说，

想要真正了解中国、了解中国文化并进行准确的交际，要学好

成语。而数字成语中通常都含有丰富的文化内涵且已经深入到

日常生活的交际中。如：一帆风顺、三心二意、三番五次、四

通八达、五颜六色等等。由此可见，在国际中文教学中，数字

成语也应该是教授的内容之一。

数字成语本身有一定的规律性，格式也相对固定统一。

在国际中文教学中，在面对有些成语中数字相同、格式相同

时，教师要注意总结这些数字成语。如教师在讲授成语中含有

“七”和“八”的数字成语时，可以用“乱七八糟”引出含有

“七”和“八”的成语基本上都表示的是凌乱无序、繁杂之

意。如“七嘴八舌”“七手八脚”“七拼八凑”、“七上八

下”等都含有这种意义。如讲解含成语中带有“三”和“五”

的数字时，教师可以从“三五成群”，表示很多人在一起；

“三令五申”，表示再三命令告诫，引出“三山五岳”“三年

五载”“三番五次”等成语大多表示数量多，同时还可以引

出其他表示数量多的数字“千”，如“千军万马”“千方百

计”“千呼万唤”等成语也都含有“多”的抽象意义。因此，

在国际中文教学中教师应充分利用数字成语的规律性和形式固

定的特点，进行归纳教学，帮助留学生解决望文生义、片面理

解成语的问题，使其更加了解中国成语及语言文化，从而达到

跨文化交际的目的。

四、结语

人类的日常生活离不开数字。它能反映不同国家、民族的

社会生活，也能展示不同国家的心理、传统、个性还有文化间

的差异。在这个“汉语热”的时代里，数字在国家间的交流显

得更为重要。对中西数字文化、产生的差异，以及国际中文教

育中对数字文化的研究和探索，不仅有利于国际中文教师更好

地进行课堂教学，避免文化冲突，也有利于提高外国学习者的

汉语水平，更好地了解中国文化，提高跨文化交际的能力。本

文的创新之处在于将数字词与国际中文教育相结合，从理论出

发，为今后的国际中文教学寻找新的教学方法。
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